
Вестник Томского государственного педагогического университета. 2024. Вып. 6 (236). С. 93–103. 
Tomsk State Pedagogical University Bulletin. 2024, vol. 6 (236), pp. 93–103. 

 

© О. В. Дрейфельд, 2024 
 
 

– 93 – 

МЕТОДИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ СОВРЕМЕННОЙ  
ФИЛОЛОГИИ 

 
УДК 37.0  
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-93-103 

Календарь как способ создания искусственной языковой среды в обучении иностранному 
языку  

Оксана Викторовна Дрейфельд  

Кемеровский государственный медицинский университет, Кемерово, Россия, filoxenia@mail.ru 
Аннотация 
Впервые в лингводидактике комплексно осмысляется методика использования календаря как жанра пе-

чатной продукции с целью создания искусственной языковой среды при обучении иностранному языку. 
Практическая значимость состоит в описании способов внедрения разных типов календаря в учебную ком-
муникацию на занятиях по изучению иностранного языка. Создание искусственной языковой среды – это не-
обходимое условие для компенсации нехватки коммуникации на изучаемом иностранном языке в отсутствие 
естественной языковой среды. В дополнение к уже открытым методикой преподавания иностранных языков 
способам и приемам организации искусственной языковой среды предлагаем использовать жанр календаря. 
Практика современной отечественной дидактики показывает активное использование интерактивных кален-
дарей в преподавании русского языка как иностранного, однако методика их использования ранее комплексно  
не осмыслялась. Обзор накопленного опыта и анализ показали высокую активность жанра календаря как 
средства организации искусственной языковой среды. Проведен эксперимент по внедрению медицинского 
интерактивного календаря в обучение русскому языку как иностранному студентов медицинского универси-
тета (уровень общеязыкового владения А2). Результаты эксперимента дают основание утверждать, что тема-
тический календарь как средство обучения помогает реализовать множество задач: внедрить элементы пред-
метного обучения, актуализировать «пассивную» лексику и ввести ее в речь студентов; как бумажная, так и 
интерактивная версии календаря обладают высоким потенциалом в организации искусственной языковой 
среды: обучающиеся контактируют с календарем на ежедневной основе, обращаясь к актуальной информа-
ции о сегодняшнем дне недели/месяца/года; использование календаря на занятиях по иностранному языку 
также способствует развитию навыка кросс-культурной коммуникации, снабжая обучающихся поводами для 
установления контакта в форме поздравления с тем или иным праздником преподавателей и иноязычных 
друзей. Данные эксперимента по внедрению работы с календарем в образовательный процесс медицинского 
университета могут быть экстраполированы на изучение любых иностранных языков. 
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ский язык, интегрированное предметно-языковое обучение (CLIL), поздравление (жанр) 
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Abstract 
The article, for the first time in linguodidactics, comprehends the methodology of using the calendar as a genre of 

printed materials with the aim of creating an artificial language environment when teaching a foreign language. The 
practical significance of the article lies in the description of ways to introduce different types of calendars into 
educational communication in foreign language class. The creation of an artificial language environment in classes on 
Russian as a foreign language is a necessary condition for compensating for the lack of communication in the foreign 
language being studied in the absence of a natural language environment. In addition to the methods and techniques 
for organizing an artificial language environment already discovered by methods of teaching foreign languages, we 
propose to use the calendar genre. The practice of modern domestic didactics shows the active use of interactive 
calendars in teaching Russian as a foreign language, but the methodology for its use has not previously been 
comprehended. A review of accumulated experience and analysis showed the high activity of the calendar genre as a 
means of organizing an artificial language environment. We conducted an experiment on introducing a medical 
interactive calendar into teaching Russian as a foreign language to medical university students (general language 
proficiency level A2). The results of the experiment give grounds to assert that the thematic calendar as a teaching 
tool helps to implement many tasks: introduce elements of subject teaching in classes in Russian as a foreign 
language (general profile), update “passive” vocabulary and bring it into students’ speech; both paper and interactive 
versions of the calendar have high potential in organizing an artificial language environment: students contact the 
calendar on a daily basis, accessing up-to-date information about the current day of the week/month/year; the use of a 
calendar in classes on Russian as a foreign language also contributes to the development of cross-cultural 
communication skills, providing students with reasons to establish contact in the form of congratulations on a 
particular holiday to teachers and foreign-speaking friends.  

Keywords: artificial language environment, calendar, RFL for doctors, medical Russian, content and language inte-
grated learning (CLIL), congratulation (genre) 
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Введение 
Основное общение иностранных студентов 

(нефилологического профиля) на русском языке 
на ранних этапах изучения русского языка как 
иностранного реализуется в бытовой сфере еже-
дневной коммуникации и в учебных ситуациях, в 
которые вовлечены в основном преподаватели-
лингвисты и тьюторы/волонтеры. Налицо ситуа-
ция, когда освоение русского языка происходит в 
искусственной языковой среде, ориентированной 
на модели коммуникации в большей степени, 
чем на практическую коммуникацию [1]. 

Чтобы приблизить условия коммуникации в 
искусственной языковой среде к профессиональ-
ному коммуникативному пространству, методи-
кой РКИ выработаны отдельные приемы и под-
ходы. Они направлены на создание совокупности 

условий, в которых будет происходить формиро-
вание требуемых профессиональных коммуника-
тивных компетенций, активизироваться пред-
метная деятельность инофонов [2–4]. Эта сово-
купность условий должна включать в себя 
пространственные, предметные компоненты, 
аудиоматериалы, видеоматериалы и модели си-
туаций реальной жизни, отвечающие профессио-
нальным потребностям инофонов [5]. Основным 
видом деятельности при этом остается програм-
мируемая коммуникация, дополняемая спонтан-
ной коммуникацией в бытовых ситуациях в есте-
ственной языковой среде. 

Это обуславливает актуальную задачу поиска 
новых лингводидактических форм, средств, при-
емов, позволяющих создавать искусственную 
языковую среду с целью формирования комму-
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никативной компетенции иностранных студен-
тов, изучающих русский язык как иностранный и 
русский как язык специальности. 

В данной статье будут изучены лингводидак-
тические возможности разных типов календарей 
и специально рассмотрен тематический кален-
дарь как средство формирования искусственной 
языковой среды, создающий условия для еже-
дневного общения на профессиональные темы и 
представленный в двух форматах: 1) как разно-
видность печатной продукции, размещенной в 
учебном пространстве; 2) как медиаресурс, раз-
мещенный в сети «Интернет». 

Задачи исследования состоят в следующем: 
1) описать особенности календаря как жанра 
учебной коммуникации; 2) обосновать возмож-
ность привлечения тематического календаря как 
средства формирования искусственной языковой 
среды в изучении иностранных языков; 3) про-
вести апробацию интерактивного медицинского 
календаря как средства обучения и средства 
формирования искусственной языковой среды в 
процессе профессионально ориентированного 
обучения иностранных студентов университета 
русскому языку как иностранному и русскому 
как языку профессионального общения. В каче-
стве опытной группы исследования выступают 
студенты, владеющие русским языком как ино-
странным на уровне А2 и обучающиеся по спе-
циальности «Лечебное дело». Теоретическая зна-
чимость исследования состоит в осмыслении ме-
тодики использования календаря как жанра 
печатной продукции с целью создания искус-
ственной языковой среды при обучении ино-
странному языку. Практическая значимость ис-
следования состоит в описании способов внедре-
ния разных типов календаря в учебную 
коммуникацию на занятиях по изучению ино-
странного языка. 

 
Теоретические основы исследования 

Языковое окружение, или языковая среда, – 
важный фактор формирования коммуникативной 
компетенции, ведь она обеспечивает погружение 
в иностранный язык и формирует основные ком-
муникативные вызовы. Формирование искус-
ственной языковой среды – тема, являющаяся 
одной из насущных для лингводидактики, по-
скольку формирование искусственного окруже-
ния создает возможность контакта с языком в 
отсутствие реальной коммуникации [6–9]. В со-
временной лингводидактике эта тема привлекает 
внимание в аспекте изучения ресурсов, позволя-
ющих искусственно создавать коммуникативную 
среду для формирования коммуникативной ком-
петенции на иностранном языке [10]. Вопросам 

формирования искусственной языковой среды в 
изучении русского языка как иностранного по-
священы работы современных исследователей 
Н. А. Друцко, А. В. Богачёвой [11, 12] и др. Наше 
рабочее определение этого понятия следующее: 
искусственная языковая среда – это иноязычная 
среда, искусственно организованная в целях обу-
чения иностранному языку, осуществления ком-
муникации на нем посредством формирования 
контакта обучающегося с источниками инфор-
мации, коммуникативными ситуациями на ино-
странном языке и речевыми моделями. Искус-
ственная языковая среда присутствует как в 
учебной, так и во внеучебной деятельности в ка-
честве информационного и развлекательного ре-
сурса и источника коммуникативных моделей, 
способа постоянного развития и поддержки раз-
ных видов речевой и когнитивной активности, 
таких как слушание, понимание, формирование 
своего мнения и умения его выражать, а также в 
качестве основы для поддержания мотивации к 
изучению иностранного языка.  

Один из важнейших признаков искусственной 
языковой среды – это контакт обучающегося с 
окружением только на изучаемом языке. Для 
этого обеспечивается поддержка в виде письмен-
ных текстов, размещенных в окружающем про-
странстве, аудио- и видеоматериалов на изучае-
мом иностранном языке, медиаресурсов, с кото-
рыми обучающийся контактирует вне учебной 
ситуации (например, язык интерфейса мобиль-
ных и стационарных устройств, стартовая стра-
ница браузера и др.). То есть искусственная язы-
ковая среда формируется в современной лингво-
дидактике как через наполнение реального 
учебного пространства материалами на изучае-
мом иностранном языке, так и через контакт 
обучающихся с медиаресурсами (в учебной 
аудитории и вне ее). Учебные ресурсы, предна-
значенные или отобранные для создания искус-
ственной языковой среды, должны носить аутен-
тичный характер.  

Учебные медиаресурсы также могут участ-
вовать в создании искусственной языковой сре-
ды. По определению П. В. Сысоева и М. Н. Ев-
стигнеева, учебные интернет-ресурсы в изуче-
нии иностранного языка – это текстовые, 
аудио- и визуальные материалы по различной 
тематике, направленные на формирование  
иноязычной коммуникативной компетенции  
и развитие коммуникативно-когнитивных уме-
ний обучающихся осуществлять поиск, отбор, 
классификацию, анализ и обобщение информа-
ции [13].  

Для создания искусственной языковой среды 
в профессионально ориентированном обучении в 
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вузе необходимо сформировать, во-первых, ин-
терес студентов к использованию аутентичных 
медиаресурсов – обучающих, информационных и 
развлекательных (к изучению онлайн-курсов 
профессиональной направленности на русском 
языке, чтению новостей, просмотру кинофиль-
мов и видеоресурсов, прослушиванию подкастов 
и музыки, посещению интерактивных музеев с 
аудиогидом и многому другому). Во-вторых, 
необходимо создавать и развивать ресурсы про-
фессиональной направленности, которые будут 
формировать искусственную языковую среду 
русского языка как иностранного определенного 
профиля.  

На наш взгляд, существующие на настоящий 
момент учебные ресурсы медико-биологической 
направленности явно недостаточны, так как не 
обеспечивают наполнение всех вышеперечис-
ленных форматов для формирования искус-
ственной языковой среды материалами соб-
ственно медицинской направленности. Если 
ограничить поиск ресурсов жанром календаря, 
результаты окажутся весьма скудными, притом, 
что сам жанр календаря весьма ценен для целей 
формирования искусственной языковой среды 
как в изучении русского как иностранного обще-
го профиля, так и в изучении РКИ профессио-
нальной направленности. 

Из известных ресурсов, которые относятся  
к жанру «тематического календаря», профиль-
ными для студентов-медиков являются видео-
блоги (информационные медиаресурсы меди-
цинской тематики), такие как «Медицинский 
календарь» Евгения Кесарева (рис. 1.) [14],  
непрофильными календарями являются видео-
блог «Русский календарь» Станислава Черны-
шова [15] (рис. 2) (учебный медиаресурс об-
щекультурной тематики), «Путешествие в Рос-
сию» – интерактивный медиаресурс МГПУ 
(рис. 3) [16], «Русский календарь» О. Плотни-
ковой (рис. 4) [17]. 

 
Рис. 1. Видеоблог «Медицинский календарь»  

Е. Кесарева 

 
Рис. 2. Учебный медиаресурс «Русский календарь»  

С. Чернышова 

 
Рис. 3. Интерактивный медиаресурс МГПУ«Путешествие  

в Россию» 

 
Рис. 4. «Русский календарь» О. Плотниковой 

 
Материал и методы 

Чтобы провести апробацию интерактивного 
медицинского календаря как средства обучения и 
формирования искусственной языковой среды в 
процессе профессионально ориентированного 
обучения иностранных студентов вуза русскому 
языку как иностранному, был разработан макет 
тематического календаря и проведена серия дис-
куссий на темы, предлагаемые календарем в ян-
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варе (рис. 4). В качестве опытной группы иссле-
дования выступали студенты, обучающиеся по 
специальности «Лечебное дело» и владеющие 
русским языком на уровне А2. Для оценки пред-
шествующего уровня был разработан чат-бот в 
мессенджере «Telegram», с помощью которого 
проведено диагностическое тестирование по вла-
дению студентами информацией о международ-
ных медицинских праздниках, научных открыти-
ях в области медицины, связанных с изучаемыми 
дисциплинами профессионального цикла (хирур-
гия, фармакология и др.), а также по владению 
коммуникативными моделями ведения дискус-
сии, написания поздравления и дефиниции тер-
мина (тест включал вопросы с множественным 
выбором и открытые вопросы). После работы с 
материалами тематического календаря было про-
ведено контрольное тестирование для выявления 
прогресса в ведении дискуссии, написании по-
здравления и дефиниции терминов. Обучение 
производилось в январе 2023 г. на базе Кемеров-
ского государственного медицинского универси-
тета. В тестировании принимали участие 25 ино-
странных обучающихся, обучение происходило в 
рамках дисциплины «РКИ. Продвинутый курс», 
материалы для изучения предложены на русском 
языке. Были подобраны аутентичные материалы, 
организованные по структуре subjectsample, 
формат которой визуально имитировал жанр те-
матического календаря (рис. 5). Содержание дея-
тельности включало в себя работу с вопросами, 
начинавшими занятие (какое сегодня число? ка-
кая дата сегодня? кто родился сегодня? что слу-
чилось в этот день?) и инициировавшими работу 
с календарем. После знакомства с содержанием 
информации, отнесенной к соответствующей да-
те, студенты в парах знакомились с сервисами на 
русском языке, ознакомление с которыми долж-
но было помочь ответить на проблемные вопро-
сы, а также осваивали модели создания опреде-
ленного типа высказывания. Далее студенты со-
здавали презентацию группового материала и 
проводили самооценку и взаимную оценку про-
изведенной работы. Вопросами, которые пред- 

лагались для профессионально ориентированной 
рефлексии и служили для создания творческих 
домашних работ (эссе), были: почему важен этот 
день, к которому отнесен этот праздник? в каком 
событии этой недели ты хотел бы поучаствовать? 
есть ли здесь праздники, которые важны лично 
для тебя и почему? как ты думаешь, какой день в 
будущем может стать твоим профессиональным 
или личным праздником? (рис. 6) и др. 

 
Рис. 5. Обложка медицинского календаря  

 
Рис. 6. Хрононимия медицинского календаря 

 
Результаты исследования 

Календарь как жанр печатной продукции  
и жанр учебной коммуникации 

Календарь – это письменный речевой жанр, 
который обладает рядом характеристик. В дан-
ной работе использована модель Т. В. Шмелёвой 
[18] для описания календаря (таблица). 

 
Модель речевого жанра «Календарь» 

Коммуникативная цель • Информировать 
• Отразить темпоральность (годовую, помесячную, понедельную, ежедневную) 
• Отразить идеологическую систему (светскую или религиозную, научную, политическую 
и т. д. (рис. 7, 8) 
• Развлечь и погрузить в различные культурные контексты  

Концепция автора • Эксплицировать актуальную информацию о принятой в человеческой культуре 
хрононимии, транслировать ее на широкую аудиторию 
• Организовать хрононимию адресата (календарь-планер) 

Концепция адресата • Любой человек может использовать для организации событий и планирования времени 
• Тематический календарь предназначен для тех, кто интересуется научно-популярными 
знаниями в представленной области (например, медицины) 
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 Окончание таблицы  
Событийное содержание • Сама концепция календаря предполагает субъектное восприятие концептов «день», 

«месяц», «год» и др., что имеет значение самоопределения относительно фактов 
реальности 

Фактор коммуникативного 
прошлого 

• Связан с устным жанром внешнего или внутреннего диалога, который может быть 
использован в сфере учебной коммуникации в качестве коммуникативной рамки учебного 
занятия 

Фактор коммуникативного 
будущего 

• В зависимости от жанровой разновидности календаря происходит письменное или 
устное планирование следующего отрезка времени, выражается согласие или несогласие 
со значимостью даты в культурном контексте, производится эмоциональная реакция на 
факты, привязанные к дате 
• Предполагается, что после ознакомления с датой реализуется устный или письменный 
жанр поздравления (с праздником) 

Параметр языкового 
воплощения 

• Широкая аудитория, не имеющая специальных знаний в области, представленной  
в тематическом календаре, люди, различные по возрасту, полу, социальному статусу  
и т. д., – это фактор, который определяет вербальные и паралингвистические средства 
• Дополнительный параметр: жанр может быть оформлен в виде таблицы, перекидного 
гипертекста, интерактивного текста с открываемыми в «окошках» скрытыми деталями – 
то есть представляет собой креолизованный текст (включает визуальные объекты, 
дополняющие вербальный текст и обеспечивающие доступность восприятия 
информации) 

Жанровые разновидности • По стратегии восприятия темпоральности: перекидные, отрывные, табличные 
• По типу идеологической системы: светские или религиозные 
• По прагматической цели: планеры, ивент-календари, тематические, месяцесловы  

 
Для определения дидактических возможно-

стей календаря как жанра в обучении иностран-
ному языку рассмотрим потенциал разных жан-
ровых разновидностей:  

1. Ивент-календарь (рис. 7). Название пред-
ставляет собой кальку с английского «event-
calendare», в реальной коммуникации такой ка-
лендарь предназначен для организованного ожи-
дания важной даты, например праздника (Новый 

год и др.); он позволяет тренировать умение опи-
сывать последовательность, очередность собы-
тий, а также условное наклонение, также позво-
ляет тренировать письмо (например, письмо Де-
ду Морозу). 

2. Календарь-планер. Позволяет тренировать 
использование времен глагола и развитие рече-
вого навыка рассказа о ежедневной рутинной 
активности, еженедельном расписании (рис. 8). 

 

 
Рис. 7. Рождественский календарь  
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Рис. 8. Учебный календарь-планер 

 
Рис. 9. Тематический образовательный календарь школы «Фоксфорд» 

3. Тематический календарь (рис. 9): помогает 
организовывать дискуссии о культурных тради-
циях, способствует кросс-культурной коммуни-
кации и социокультурной адаптации инофонов 
[18] (интерактивные календари, «Новогодний 
календарь» [19] и «Путешествие в Россию» [16]). 

Лингводидактический потенциал календарей 
состоит в том, что работа с ними позволяет реа-
лизовать письмо (для этого хорошо подходят 
учебные задачи по заполнению ежедневных дел в 
планерах: уже на начальном уровне там можно 
отмечать дни рождения членов семьи и друзей, 
писать о рутинных делах); чтение (тематические 

календари обычно включают в себя конкретные 
речевые жанры – рецепты, описания открытий 
или событий, наблюдения за природой и др.); 
слушание (многие «календари» представляют 
собой видеоблог, что позволяет использовать 
аудирование при работе с ними, в современных 
бумажных календарях размещают QR-коды для 
расширения возможности взаимодействия с 
аудиотекстами) и говорение (здесь требуется 
подготовка предтекстовых, притекстовых и по-
слетекстовых заданий языкового, условно-
речевого и речевого характера; можно использо-
вать метод проектных работ и создать проектную 
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творческую работу «Мой календарь желаний на 
каждый день каникул»: «я буду делать / я сде-
лаю» и т. п.). 

Все сказанное подтверждает значимость жан-
ра календаря как элемента создания искусствен-
ной языковой среды в условиях ограниченного 
общения на иностранном, в данном случае рус-
ском языке. 
Медицинский календарь как средство 
профессионально ориентированного обучения 
иностранных студентов медицинского 
профиля и средство создания искусственной 
языковой среды 

В настоящем эксперименте был рассмотрен 
тематический календарь, основанный на презен-
тации памятных дат медицины (праздников, дат 
рождения ученых-медиков, важных открытий в 
области медицины). Мы пришли к выводу, что 
результативность тематического календаря осно-
вана на естественной потребности обучающихся 
соотносить свое существование с культурно обу-
словленным определением времени. Приурочен-
ная к дате культурно и социально значимая ин-
формация создает коммуникативный вызов 
(рис. 10). В онлайн-обучении и онлайн-
коммуникации эффект интерактивного контакта 
с тематическим календарем можно реализовать 
посредством использования интерактивного ме-
диаресурса. 

Мы предлагаем использовать тематический 
медицинский календарь как жанр реальной и 
виртуальной интернет-коммуникации, создаю-
щий условия для ежедневного общения на про-
фессиональные темы [20]. В эксперименте были 
использованы печатный образец и виртуальный 

макет экспериментального календаря, который 
был создан средствами интернет-сервисов Goog-
lesites, Quizlett и Canva. Экспериментальный ин-
терактивный медицинский календарь представ-
ляет собой информационный ресурс с возможно-
стями интерактивного взаимодействия, 
обеспеченными различными онлайн-сервисами. 
В случае печатного образца для обеспечения ин-
терактивного взаимодействия студентов с ин-
формацией использовались QR-коды, ведущие на 
онлайн-сервисы.  

В качестве «коммуникативного вызова» такой 
календарь использует профессиональную необ-
ходимость знать и отмечать значимые даты в ис-
тории медицины и международные медицинские 
праздники. При создании интернет-календаря мы 
опирались на такую разновидность, как «пере-
кидной календарь» с недельной хрононимией, 
который имитируется на сайте средствами ин-
тернет-дизайна. Стратегия восприятия такого 
календаря обучающимися – это ежедневное об-
ращение к сайту, чтение микротекстов (цитата, 
описание открытий) и обсуждение проблемных 
вопросов, просмотр аутентичных видео и выпол-
нение интерактивных заданий по технологии 
«проблемного обучения».  

Таким образом, работа с интерактивным ка-
лендарем не ограничивается проговариванием 
даты и чтением информации, приуроченной к 
этой дате. В качестве дополнительного коммуни-
кативного вызова мы предлагаем размещать в 
календаре цитату из личных высказываний уче-
ного или врача, который причастен к дате, и ор-
ганизовывать дискуссии о стилистических и со-
держательных аспектах высказываний (рис. 10). 

 

 
Рис. 10. Страница из «Медицинского календаря» О. Дрейфельд 
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В частности, высказываниями за январь, с по-
мощью которых была организована дискуссия, 
были: «Медицина – это наука, которая требует 
искусства» (В. П. Образцов); «Шрифт Брайля 
дает знания, а знания – это сила» (Л. Брайль); 
«Мозг – тоже железá» (Р. Гиймен); «Не бойтесь 
тяжелой работы: ничто настоящее не дается лег-
ко» (Г. Элион) и др. 

Вопросы, которые помогут начать профессио-
нально ориентированную рефлексию или стать 
материалом для эссе, это: почему важен этот 
день, к которому отнесен этот праздник? в каком 
событии этой недели ты хотел бы поучаствовать? 
есть ли здесь праздники, которые важны лично 
для тебя и почему? как ты думаешь, какой день в 
будущем может стать твоим профессиональным 
или личным праздником? и многие другие [5]. 

 
Заключение 

Итак, предлагаемый жанр календаря с аутен-
тичными текстами – учебный материал, без-
условно, способствующий созданию искусствен-
ной языковой среды и предоставляющий воз-
можность обучения за пределами класса или 
учебной аудитории. 

В то же время календарь как жанр формирует 
возможность контакта инофонов с естественной 
языковой средой: он заключает в себе коммуни-
кативный импульс, ведущий к самостоятельной 
коммуникации обучающегося за пределами 
учебной ситуации, ведь с праздником можно по-
здравить, например, преподавателей соответ-
ствующей дисциплины. Дополнительно это по-
могает трансформировать привычные устоявши-
еся роли педагогов и обучающихся, что 
способствует развитию мультимодальных ком-
муникативных навыков. 

Еще один очевидный плюс использования 
данного жанра состоит в формировании запроса 
на поиск новой информации и обеспечении воз-

можности проектной деятельности: в тематиче-
ском календаре освещены не все даты каждого 
месяца, что дает возможность вести самостоя-
тельный поиск и создавать контент для неотме-
ченных в готовом календаре дат. Это поддержи-
вает познавательный интерес обучающихся, со-
здает возможность для активизации 
самостоятельной деятельности на иностранном 
языке, привлекает студентов к заполнению лакун 
в искусственной языковой среде. 

Тематический календарь также позволяет 
контактировать с терминологическим аппаратом 
профессионального подъязыка и «оживлять» 
теоретические знания (в медицинском календаре 
это происходит за счет присутствия на страницах 
календаря информации о методах лечения или 
видах операций, носящих имя ученого, который 
ввел их в обиход). То есть способствует обуче-
нию на практике. 

Безусловно, тематический календарь рассмот-
ренного в эксперименте формата способствует 
развитию навыка кросс-культурной коммуника-
ции, поскольку медицинские достижения и от-
крытия, представленные в нем, носят интернаци-
ональный характер, а представленные в календа-
ре праздники имеют характер международных 
праздников и были установлены ВОЗ (День па-
тологоанатома, День профилактики гриппа и 
др.). Этот параметр, на наш взгляд, реализует и 
такой важный аспект обучения, как возможность 
учебного материала адаптироваться к конкрет-
ным потребностям обучения каждого студента. 

Также тематический календарь помогает раз-
вивать коммуникативные умения не только в уз-
копрофессиональной сфере, где способствует 
обучению на практике и повышает мотивацию в 
освоении как профессии, так и иностранного 
языка, но и в неформальной коммуникации бу-
дущего специалиста с широким кругозором и 
базой знаний.  
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